INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 132A

Welding and heat-resistant glove, fully lined, 0,8-1,2 mm full grain goatskin of top
quality, full grain cowhide of top quality, cut resistance level C, KEVLAR: fiber, Cat.
Ill, brown, black, reinforced seams, water and oil repellent, elasticated 180°, for
allround work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 3X22C 41324X

EN 407:2004

EN12477:2001  TypeA EN1149-2:1997
+A1:2005 R:0.130x10°Q

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, natural latex
MIDDLE MATERIAL SPECIFICATION Para-aramid
SIZE RANGE (EV) 7,8,9,10,11,12,13

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

12 PAIRS

€2777

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247360 00 | Fax+46 (0) 247360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

VHCTPYKLMA NO 3KCNAVATALVMW
CNEUNPUNKAULNA NPOAVKTA
TOAbKO HA 3TOW CTPAHUUE

TEGERA® 132A

XKaponpoyHble nepyaTkv ANS CBaPOYHbIX PaGOT, Ha NOAHOI NOAKAAAKE,

0,8-1,2 mm AvUeBas K03bA KOXa BbICWEro Ka4ecTBa, AMUEeBast BOAOBbS KOXa
BbICLUEro Ka4ecTBa, ypoBeHb 3awmThl oT nope3os C, KEVLAR: fiber, Cat. Ill, useT
KOPUYHEBbIiA/4epPHbIiA, yCUAeHIe WBOB, BOAO- 1 MACAOOTTanKMBalOLWNe, Pe3nHKa
Ha 180°, AAS BLINOAHEHWS PaBOT PasAUYHON CAOKHOCTN

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 3x22C 41324X

EN 407:2004

EN12477:2001  Type A EN1149-2:1997
+A1:2005 R:0.130x10°Q

X & X A2 -

CTUPKA HEMOANEXWT — HEOTBEAUBAT  HEMAAWTH HEAL3S CYWNTH
3ANPELLEHA XVMUYECKOM B CYWWABHON
YNCTKE KAMEPE

Mn 0T NpokonoB, nope3os
Mu oT ucTupanns

TH 0T TENAOBOTO U3AYYEHUS
To OT OTKPbLITOro NAAMeHn

Tp oT uckp, 6pbI3r pacn 0ro MeTanAa, ol

Tn 100 oT KOHTaKTa C HarpeTbIMK1 NoBepxHoCcTAMK oT 40 po 100° C

XAPAKTEPUCTUKN MATEPUMANA HAPY)KHOIMO CAOSl Koxa, HaTypanbHbIii AaTekc
XAPAKTEPUCTUKWN MATEPWUANA CPEAHEND CNOSl NapaapamMua
PA3MEPHbIN PAA (EC) 7, 8,9,10,11,12,13

TECTUPOBAHME NO CTAHAAPTY EC 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

TEKYLLUIA MOAVAb COOTBETCTBUS D, NOA HABAIOAEHWEM OPFAHA NO
CEPTUPWKAUWNIN 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

C€2777

ONLY FOREURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNIONMEMBERS ] 2 n APbI
NPOAYKUYSI COOTBETCTBYET TPESOBAHISIM TP TC 019/2011
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
DECLARATION OF CONFORMITY
Ik wwwejendals.com/conformity

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to
the test o test method not suitable for the glove design or matena\

Warning! This product i designed to provide 16/425

below. However, that no item of b and caution must always he takzn when expused to

EN 12477:2001 Varatus: €N 124772001 A12005-normissa et etk standrdotua testausmeneteinas
+A1:2005 UV-siiteilyn nykyiset
at eivit Y Kun késineet on tarkoitettu
HITSAAJILLE namé kisineet eivit laitteiston tai tyon
kohteen olevan jannitteisen laitteiston Ksittelysts,ja sahkdinen resistanssi on alentunut, jos kasineet ovat
miét, likaiset tai hiest kosteat, miki voi nostaa vaaratasoa. Nama tiedot eivit kuvasta suojauksen todellista
kestoaikaa tyopaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijists, kuten esimerkiksi lampotiasta,
hankauksesta, laadun heikkeneisests jne.
TYYPPI A ALEMMAN TASON ISTUVUUS
Uy KY

(
EN 1149-2:1997 TISET -0sA2:

other high rsk situations are for produ reflec the actual
duration of protection in the workplace due to other factors influencing b

EN407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Burning behaviour
B:

[ PerrormANCE (-F) | o

Min. 0; Max. 4 ‘ and the protection only apply to the complete assembly. f the:
1

Small splashes of molten metal o inEN
: Large quantities of molten metal 407:2004 the gloves should not come in contact with naked flame.

EN388:2016 A Abrasion resistance Min. PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
B. Blat d it resistance Min. are measured from area of glove palm. Warning: For gloves with two or
more layers the overall cassification of EN 388:2016 does not necessarily
reflect the performance of the outmost layer. Do not use these gloves near
moving elements or machinery with unprotected parts. For dulling during

ABCDEF

20 S LESET VARTHOKSET JA TESTAUSMENETELMAT

Tunmnerkkyyslsmmlnzppalyys Min. 1; Max.

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavit EN 420:2003+A1:2008 -normin mukavuuden, stuvuuden a taipuisuuden
osalta, ellef etusivulla Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli kasineen resori on normaalia lyhyempi. Kasine voi olla
mukavampi tuotteita, Liian Ioysét tai tiukat tuotteet estivat
liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta.

VARASTONTIA

LT
SACVSAIGR
tekiat kuten sallylyso\nsuhleel Jakaytto.

ETU!
n\mmstus Vaurioitunut tuote on hivitettava Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsita.
voi madrittaa siina | koska siifen vaikuttavat monet

Kéyttsja on yksin vastuussa tuotteen
i aineet voivat vaurioittaa i vaikuttaa tuotteen
¢ dells ja
HAVITTAMINEN: Paikallisten ympéristolainsaadannin mazrdysten mukaisest.

N 15013367,
f "‘P“‘P’"“ fon P=Pass he cut resistance test, the coupe test

Tamé tuote saattaa jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kayta tuotetta, jos

ABCDEF TDM cut resistance test.is the reference performance result
EN12477:2001  Warning; EN 124772001 +A1:2005 has no standardised test method at present fr detecting UV penetration
+ of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-

PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding; these gloves do not provide:
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment of live working, and the electrical resistance is
WELDERS reduced f gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the risk

TYPE A LOWER DEXTERITY

(WITH HIGHER OTHER PERFORMANCE)

EN 1149-2:1997 PROTECTIVE CLOTHING - ELECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2:

Jestmethod for ce).
42 i TIVE GLOVES - GENERAL ANDTEST Memons

Max.5

Flnger ﬂexlemy test: Min.

FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity,if not explained on the front

page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the

comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either

too loose or 0o tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: deallystored indry and drk conton i the rginal packe, etween +10°- +30°C

INSPEC 1 the iIINOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never

use a damaged product. For more iomation contact Ejendals.

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this Drodu(l means that the life of this product cannot be determined as it will be

affected by many factors, such as storage conditions, usag

CARE AND MAINTENANCE: Do not use any chemicals or sharD edged objects for cleaning the gloves. The user bares sole responsibility

for submitting the product

may affect the performance levels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse in cold water and line dry in

foom temperature,

DISPOSAL: According to local environmental legislations.
ALLERGENS: that may be a potential isk to dons. Do not f hype

ity signs. For more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
e www.ejendals.com/conformity

Lés dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

fesignats for att ge ficeras enlighet med EU 2016/425, Kom dock ndg e

ingen PPE-produkt kan ge ulstandigt skydd och forsictighet mste ltid for

ituationer. ler for n
nétning, hogalléga temperaturer, degradation etc.

EN407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

for under anvandmng tex

5 3 " ig
B: Kontaktvarme [ 'skvopsnivaa | raroriga

aat K Ejendalsilta

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! KONFORMITATSERKLARUNG
s www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to
the testr test method ot sutable for the glve design or material
Dieses Produkt 016/425 2ubi
aufgefihrt Sie jedoch immer, der isténdigen
kann. Bei dem Umgang mit der Anwenderimmer
groBte Vorsicht i h immer auf neue Handschuhe. Die
hut auf Einfliisse wie Temperatur, Abrieb, VerschleiB usw.

erheblich abweichen.
EN 407:2004 ZUM SCHUTZ VOR
Widerstandsfestigkeit gegen
Brand

[ teisTUNGAF | - deruneesichrten Teen ener Mescine venvenden

B:
& Konvektionshitze | Min.0:Max.4 | ocernach EN407:2004 gekennzeichnet dirfen e nm in
ABCDEF g gommen ever kommen,
F: GroBere geschmolzene Hetallspmzermengen
€N 388:2016 IB\ éhnebrestlgke\l g HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR HE(HRNIS(HEN RISIKEN. Die

RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)

5 Belbtestghert, Min- 0: M2 & Wamhinweis! Bei Handschuhen it 2 oder mer Schichten giotdie
Eeﬁ‘-'s"a‘{‘s'séy‘f“"“’” Min. A Max. F Gesamia 88:2016 i
istung der wal
Schiagdimpfung,  P=bestanden o278 Tl e : e
ABCDEF TDMTests auf
der Referenzwert fiir die Leistungist.
EN 12477:2001 Warnhinweis! EN 12477:2001 +A1:2005 verfiigt derzeit iiber keine standald\s\erte Testmethode um

+A1:2005 die Durchdringung von Handschuhmaterialien durch UV-Strahien zu erfassen, die derzeitige Konstruktion

SCHUTZHAND- von fiir SchweiBer ber zu("'/ L Sind die

SCHUHE FUR  Handschune zum LictbogenschweiBen vorgesehen biten diese keinen Schutz gegen tromschog durch
SCHWEISSER schadhafte Gerate oder T elektri

sinktund die Gefahr eines elekms(hen S(hlags ethiht sich soltendie Handschune feucht schmtzg oder
mit SchweiB voll gesaugt sein.

TYP A GERINGERES FINGERSPIT

- ZENGEFUHL (ANDERE LEISTUNGS-

MERKM. HOHER)
EN 1149-2:1997 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)
TEIL

1,2 eller X det giller delprov A
(Motstind ot antandring) i EN 407:2004.

virme ‘maskindelar pgarisk i hakning.
Konvektionsvarme | win, 0; Max. 4|

Sma stank av smalt metall

ABCDEF ¢ Storamingder smalt metall
EN388:2016 A Notningsmotstind Min.0; tax. 4 RISKER. iva
B. Skari istand Min. 0; M:

ytan
.,,,;:g::gg,,:‘o{‘m,,,, T4 0: Max 4 resultaten for materialen ihop e det e Pogsa ittt P gund
rmotstand TOM (EN 15013997)

M Max.k testresultat endast medan TOM- ger
FSigtdampning, P=Godkand prestandaresultat som anvinds som referens,
ABCDEF
EN12477:2001  Varming: N 12477:2001+A1:2005 ingir 3 lpper
+AL: I de &r hela. Smutsiga ocl kan innebara
SKVDDSHANDSKAR - Sad s i anuindare o de bl minska dn lerka esistansen, Setstondsiarsyddarnte mot
FOR SVETSARE hock p.g.a. defekt
TYP A LAGRE SMIDIGHETIFINGER.
FARDIGHET (MED HOGRE PRESTANDA
1 6VRIGT)
EN 1149-2:1997 RESISTANS) - DEL 2:
i 6r métning isk reisis tt material.
A o - METODER
Tost aktitetfingor sl Min, 1 Max.
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna faljer kraven i EN 4 1 annat anges p&
sida. Om en symbol for kort modellvisas pa framsidan & handsken Forae & standarden viket kan bt Sac Komort vld tex
Dar finns ocksa uppgift ) vilket méts i skala 1-5, dar 5 & val
rétt storlek for att uppna optimal sakerhet och funktion.
FORVARING OCH TRANSPORT: tort och mérkt i origi RS
INSPEKTION FORE ANVANDNING:
Iggsers Inspeldersproduktennnan ananciing Kontada endas erigare mvmmauun
HALLBAF aterialet roduktens livslangd inte kan bestémmas

tersomden bero o8 g fakirer, pi lagringsforhallanden och an\lar\ﬂmng
UNDY

+A1:2009 SC HUHE - AL

Test Taktilitat/Fingerspitzengefinl Min.1; Max.5

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GrBen entsprechen EN 420:2003+A1:2003 hinsichtiich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der Wenn auf der ‘Symbol fiir ein kurzes Modell
angezeigt wird, st der Hand-schuh kirzer als der Standard, was bieten
kann, Tragen Sie nur Handschuhe i passender GroBe. Produkte, die entweder 2u locker oder 2u eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND glichst trocken und dunkel in der O +10°C- +30°C lagem.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Wenn das Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT den optimalen Schutz bieten und muss entsorgt
werden. Niemals ein schadhaftes Produkt verwenden. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benutzer trigt die alleinige das Produkt iner mechanis-
chen daunbekannte bel der auf die L
Produkts ur Pfleg  dass S s nkltem Wasser abwaschen und aut et Leinebel
Raumtemperatur trocknen.

nationalen

Produkt enthait i Risiko fir eine allergische Reaktion sein knnen. Nicht
( h sein. Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE IlI
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
R www.ejendals.com/conformity
iduel donné é

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

under am/andmng. ochdet Vi
den i rumstemperatt
AVFALL: Enigtokas egler och utiner.

at Sl produkten i kalt vatten och pangtonar

for kan bidra ill allergisk reaktion. Om overkanslighet skulle upptrada
aubryt for

KivTTooH)€eT - KATEGORIA 1l
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen Kaytto3. "“‘"”.‘l‘f“""“K“'SU"SV“K““T“S

‘wwwejendals.com/conformity
SEUTYS 0= X= Ei testattu tai testimene-
telmé ei sovelu kisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
i ot ttu antamazn £U 2016/425-normi

On kuitenkin aina muistettava, suojamen Kyt ol aata tydelista suofousta j siks n

ilmaisevat uusien i
vaikuttavista tekidists, kuten lmpotilasta, hankauksesta, laadun heikkenemisesta ne.
EN 407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

muista tilanteeseen

A:Syttymisen kestivyys ‘ At Varolust
8: estiv ¢ "
Konuektionlammon kestavyys | Min,0;Max 4| KSKISneensiopusisoon 4072004 nomin
kestavyys 12X

: Suojaus pienilts sulilta
ABCDEF ¢ 5yojaus suurelta madralts sulaa metallia
EN385:2016 A Haplauskestivgys Min 0 Max. 4 MEKARNISITA VAAROIUTA SUOIAURT KASINEET.Suaustasot
Villlonkestavyys
Nebavkastanys M

kaisulujuus i 3 EN L i d
lonkestavyys TOM Min. A; Max. s
EN 15013997) coupe: ain van terdn
tylsymisesta. TDM viiltosuojatesti toimii paremmin vmmsumakyvyn
ABCDEF tuloksena

EXPLICATION DES PIC s 0= inimal pour e fisq

AvertissementCe produit st congu pout o aprotection dé pour les EPl avec

pré és ci-de a éléy de EPI ne peut fournir une. prnle(nun compléte ?\qu il convient de

toujc é 1 ade es niveaux
produits a létat neuf. ‘en aucun cas la durée ré tion sur le lieu de travail dd &

finfluence dautres facteurs - tels que la température, fabrasion,la dégradation etc
EN 407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

A:C ala flamme
B Chaleur de contact eAF | machines
C: Chaleur de convection ‘ Min. 0; Max. 4 ‘
D Chaleur rayonnante
€ Petites projections de métal en fusion 1. 2eetXselonlanorme EN 407:2004, s ne devralent pas
ABCDEF ¢! Grandes quantités de métal en fusion entrer en contact avec une flammenaked flame.
EN388:2016 A Résistance  [abrasion Min O;Max 4. GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
B. Résistance a la coupure Mis Max.
oA A s 4 dugant ertsemet Laclsicaton génie €N 3882016
£ Resistance s o oupure TOM Hin.: fif3
- Protection contre les chocs P = validé : Concemant
ABCDEF e o e e crete sos Selment ekt

‘tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.

EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse
+A1:2005 détecter e degré de pénétration des UV a travers les matériaux du gant; cependant, les méthodes actuelles
GANTS DE de fabrication des gants de protection pour soudeurs ne permettent généralement pas la pénétration des
PROTECTION radiations UV. Lorsque des gants sont de farc: its ne fournissent. protection
POUR SOUDEURS  contre les chocs électriques causés par un équipement défectueux ou un travail sous tension. De plus, la

résistance électrique est amoindie lorsque les gants sont mouillés, sales ou imbibés de sueur : cela peut en

effet accraitre s risques.

TYPE A DEXTERITE MOINDRE (AVEC

AUTRE PERFORMANCE SUPERIEURE) N
EN 1149-2:1997 ON PROPRIETES 2

verticale)

+ ME
Test de dextérité:
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes a en ce qui Tajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si le symbole « Modéle court » est affiché sur a premire page, cela signifie que
Ie gant est lus courtqun gant standardafn dassurer un meleur confort permettant i, par xemple, de réalier des ravax
specifiques d fune taille adaptée. Les produits
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.

: Conserver s gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans l'emballage dorigine, & une
température comprise entre 10° et 30°C.




Pl : Sile produit est iln une prote ptimale et doit &tre eliminé. Nej

. L SAMSUARSERKLERING
un produit endommagé ou usé. Contacter Ejendals pour plus dinformation. Les anvisningene naye far du bruker dette produktet. & wwwejendals.com)/conformity
OUREE DEVIE Ls wtilsés dans ce produit ne permet p Ia durée de vie du produit car cele-i FORKLARING AV PRIK 0= Under il ytelsesniva for Taren X= Produktet er ikke
peu facteurs tels q itions de stockage, . testet, elle det er kke relevant for produktet
SO e EnReTIEN: alutiisateur erlaget for 31
inconnues peuvert contaminer e produit pendant son ulisation ou affecter ce du produit Pour fentretien de nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi forsiktighet ved eksponering for farige
a feau froide et pourle laisser sécher a t t biant Kjemikalier eller i andre erpaetnyttog k ke fek
locales
e produit contient entrainer une/des réactions allergiques. Ne pas utiliser en cas hoy temperatur og degerasjon.
é.Contacter Ejendals pour plus dinfo €N 407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

D:i] VHCTPYKUMS 0 3KenAYATAUMK - KATEFOPUSA 1l

VH®POPMALVIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVABHOI CTPAHULE

Mepea UCNONL30BaHVEM NPOAYKTE BHIUMATENLHO 03HaKOMbTECh C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
WHCTpYKUMen B www.ejendals.com/conformity
NOACHEHVA K CUMBONAM 0 = HXE MYHVMAALHOrO YPOBHS YCTOM|MBOCTI K AAHHOMY PACKY X= MOAEAL HE
NPEABABAEHA LA TECTA WA METOA TECTYPDBAHAR HE MPATOAEH A/ AHHOV MOAEA

+0 EU 2016/425 (chopr P
3aUNTHI CM HKE). .o o o obecnews
i

NPUACPXUBATECA NPaBIN TEXHUKN P
EN407:2004 3AWMWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BbICOKAS TEMNEPATYPA /UM OFOHb)

TouT
“acreit noc ¢
40YroM, ypoBes XPRKTUBHOCTH U 3aULVTa DUMEHSIOTCS

i T OTHOGTCS

‘ennoBoe uanyueHme
Menkwe 6pbiarn Metanna

ABCDEF

weranna
paGoneM MeCTe, TaKkVX KaKk TEMNPATYPa, TPeH¥R, paspylueHute.
| s®eekTuBHOCTB A-F | 1. 2uwX o
8 cooTpercromnC 3
Min. 0; Max. 4 KOHTaCT COTHpT M orHen Sanpeer.
EN 388:2016 A. YCTOWYMBOCTb K MCTMPaHMIO, MuH. 0; Makc. 4 3ALLWTHBIE NEPYATKM OT MEXAHWUYECKNX PUCKOB.
B. VCTOAMMBOCTS K nope3aM, MuH. 0; Makc. 5 VpoBH# IpeheKTUBHOCTH HIMEDSIOTCS B 0BNACTH
C. VcToiuMBOCTS K paspbiBy, Mun. 0; Make. 4 . e
D. VCTO#4MBOCTb K NPOKOAY, ™ nepy: A
E. VCTORUMBOCTL K nopesan TOM Muw. A; Makc. F - nepuatox c Asyw M 6ONLWIM KOAVHECTBOM CAORE:
&E"I5013997) KOMANEKCH: cuchiuKaLms
£ YCTORMBOCTS K yAapHbIM BO3ACHCTOMAM, Awpemsam N 306: 2016, He oansamm xapanepwsyer
ABCDEF
TofocT K
ol WCTIITaHIR Ha CTOKOCTS K iope3am no MeTasy TOM

EN 12477:2001 npeaynpexaenve! B Ha(mﬂmee spems AMDEKTMBE N 124772001+A1:2005 He sknoszeT

+A1:2005 3
SAULIMTHUIE  aTepwane nepuator. Tem v vence: nnuMeHweMaw METOVIa pa3PaBOTKY 3AUTHbIX newam( o cwapw,
NEPYATKM ANA  kax saumry o1 Nep:

CBAPOUHBIX  CBApKI, He 0GeCeuMBaIOT 3aUIATY OT NopaxeHns

PABOT WAV PAGOTHI NOA HaNPAXEHWEH, INEKTPUHECKOE CONPOTBIAEHME NEPITOK CHXAETCS, ECAM OHU MOKDBE,

TPSI3HbIE MAY NPONMTaHbI MOTOM - BCE 3TH (haKTOPbI NOBLILIAIOT PUCKH,
TMN A HU3KVE PYHKUMOHANbHBIE
BO3MOXHOCTHA (C BOAEE BbICOKIMIA
APYIUMU XAPAKTEPUCTMKAMU)
EN 1149-2:1997 INEKTPOCTATUYECKVIE CBOMCTBA - YACTb 2:
Tecr Ha

+A1:2009 TPEGOBAHIASA 1 METOADI NCNITAHUY

TecT Ha NOABMKHOCTS Nanbues: M, 1; Makc. 5

PAIMEPbI: B pastrepbl cooTeeTcTayior AvpekTuse EN 420:2003+A1:2009, 0NUChiBalouLeit HOpHbI KOMBOPTS, NOCaAKW 1
Ha TUTYASHO/E CTDaHULLE. ECAV Ha TUTYNGHOW CTPAHMLLE U306paXeH
CUMBO YKODOHEHHOI MOARNW, 3T O3HAYAET, HTO A3HHBIR NIEPYTKY KOPOYE CTaHABPTHSI, U B HUX YAOHE BbINONHSTH PaBOTLI
orpensneioro na ranpvep oo copry. Kak
TecHas, TaKk U < V1 ypOBeHb 3aM TS
XPAHEHVIE U m\ncnamupasm PeKOMEHAYETCS XPaHATL B TEMHOM W CYXOM MECTE B OpHTUHANHO YNaKOBKE N
Temnepatype +10 - +

NPOBEPKA NEPEA UC 3 noBpexaeH, o+ HE obecnes i Taroi
mponyer cnenyer i i i

& KoMk Eje

CPOK FOAHOCTA TP XPRHEHU: CDOK FOAHOCTY DYt XPaHEHYH 3TOT0 NPOAYKTA HE MOXET GbiTh ONPEABREH, TaK Kak Ha
UG0S 308aHHbI MATEPUAN MOXET BAUST MHOXECTBO (DAKTOPOB, TakVIX KaK YCAOBMS XPaHEHIS U MCONL308aHAS. A\aTa

POV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3AENA WAVt Ha ynakoske B Gpopmae (| FFMM.
yxoA U 1

TBeHHOCTb 33 NOCABAC KO MO
Mpruc Je Bewecraa MoryT
XapaKTepuc A yX08a 32 i KOMHATHOV
Temnepatype.
oTBETCTBUM C MeC! 5

ANNEPTEHBI: Aarii POAYKT CORCPXUT KOMNOHEATH, KOTOpHIE HOTYT

FUNepAYBCTBUTENSHOCTH, o neuuam Apyrx

CPOK FOAHOCTH NP XD a yKazaHa Ha

snenun v a yrarosxe s choprare £ M

BRUGSANVISNING - KATEGORI 1l
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
i i i i OVERENSSTEMMELSESERKLERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. L+ wiejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0=Under for den pa fare X = Ikke sendt til
til pravning i forhold materiale
er udviklet il at specificeret i EU 2016/425, med de detaljerede resultater vist nedenfor. Husk
dug amd atintet PPE produkt kan yde mo % beskytelse, g der skal udvises forsgtighed ved udsttelse for falige kemikaliereller
med hoj isiko. kun fspejler ikke den

bk pé arbejdspladsen, pé grund af aner faktoren e pévirker ydelse, som temperatur, litage, nedbrydning osu.
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: Brennbarhet ———
A Brennbarhe [ vresear | ‘Advarsel! Ikke bruk disse hanskene nzer elementer som beveger

g eller maskiner som har
0; Max. 4 har 1, 2eler
hanskene ikke komme i kontakt med apen flamme.

C:Konvektiv varme
D: Strdlevarme

€ Smasprut av smeltet metall
: Stor mengde smeltet metall

ABCDEF

EN388:2016 A Slitasjemotstand 0; Maks. 4 10T
8 Sijzremotstand ) Maks' 4 omradet hi 3 I For EN 388 Id
€ Rilemotstand : Maks. persb
5. FutermaSotstand thn b Haks. aresuatt fo et
(2remotstand TOM Min. A; Maks. F giedersiunet under

ES
EN 15013997) bare indikative, mens TDM-skjzeremotstandstesten er referanse

- Slagbeskyttelse  P=Passer il C TIE

ABCDEF
EN 12477:2001 Advarsel! EN 12477:2001+A1:2005 har ingen standardisert testmetode for & oppdage UV-gjennomtrengning
+A1:2005 men brukes for 3 lage for sveisere tllater nnm\a\( ikke gjen-
'VERNEHANSKER nomtrengning av UV-stréling Nar hansker er laget for Disse hanskene gir ik

FOR SVEISERE - elekrsk tot fordrsaket ov pdelagt utstyr eller abeid pa deer under spenming og den elekmske motstanden
biir redusert huis hanskene er vite, skitne eller vate av
gienspeler ikke den faktiske varigheten av Deskvﬂelsen pa arbeidsstedet pa grunn av andre faktorer som
pévirker ytelsen, for temperatur, sitasje, nedbryting et

TYPE A LAVERE BEVEGELSESFRIHET
(MED HBYERE ANNEN YTELSE)

EN 1149-2:1997 VERNEKLAER - ELEK JATISKE EGENSKAPER - DEL 2:
Testmetode for maling et materi i
EN 420:2003 + A1:2009 ENERELLE KRAV 0G

Test takilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM 0G STBRRELSE: Ale starrelser er i henhold ti kravene i EN
hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Hvis det er et symbol som viser kort modell pé lnrs\den er hznskan kortere enn s(andzld stor-
relse o kanake komfortenforspesiclleformdl som ek ved g rodukter
som enten er for lse eller for gelsene og gir ikke

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasien, mellom +10 - +30°C.

KONTROLL FBR BRUK: Huis prodiktet b skadet gir det IKKE optiml beskytielse og ma derforkastes. Bk aldri et skadet produkt
Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

Ho i betyr at levetiden il produktet ikke kan fastsettes, da det

STELL OG VEDLIKEROLD: Emkeven har ene og alene ansvar vura Ie\lere pmdukm il mekamsk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
roduktet. For anbefaler viat du

skylerdetunder bt va o henger det ot trk romtemperau

AVFALL: | henhold tl mll]zluvg iuningen pa s

neholder xumv nenter i reaksjon. tegnpa
Huis du er | vl kontakt Ejendals.

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 11l
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné prettéte tyto pokyny :fm;‘f‘::ﬂii::;’i“fmiw

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = imalni drovni vy bezpeci X: testu nebo
Je testovaci metoda nevhodnd pro nrh nebo materidl rukavice

Vamvam‘  Tento produkt e navrZen| normé EU; trovnémi vykonnosti uve-
denymi i Zadn: 2 U pinou ochranu a pfi vystaveni

nenezpetnym chemiliim nebo jinym stuacim s vysokym izkem e nutno vzdy dodiZovat opatmost Urovné vjkonnostijsou uvedeny
rodukty v novém stavu a neodréze]i skuteéné trvani ochrany na pracovisti v désledku finjch faktort oviiviuiicich vykonnost,
napriklad teploty, odérek, degradace materidlu atd

€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

B: Kontakini teplo | Af | Varosn . i e ot
C: Konvektivni teplo ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ " . 1,2 nebo X viihor
D: Vyzar o - 0 Max.

€ Malé vystiiknuti roztaveného mater 4072004, nemy by se dostat do kontait s tevfenm chndm.
F: Velké mnoZstvi roztaveného materidlu
odéru  Min. U‘ MEX 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICi PRED ME(HANICKVHI RIZIKV UOrovné
.5 ochrany jsou mefeny v oblast lan rukauice. Varovéni! V pripac
rukavic

ABCDEF N

€N 388:2016

€. 0dolnost vidi profezu TOM 8 s riznuti, prkazné J
Min. A; Max. F (EN 1S013997) 3 6 oup, Zatimco vy 3
sy N e

€Ce zpissobenyim chybnym vybavenim nebo praci pod napétim, a elektricky cdpor je snizen, pokud jsou rukavice
mokré, znetisténé nebo vihké od potu, To milZe vést ke 2vyenf rizika
TYP A NIZS| OBRATNOST (5 VY33iM
STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNICH
OBLASTECH)
€N 1149-2:1997 0C} KE VLA
Testovaci metoda pro i
EN 420 1:2009 ocnRANNé RUKAVI(E OBECNE PozADAva /A TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max.
MERENI A URCENI VELIKOSTI: \/Se(hr\v dpovidaji norm EN
pokud to nenf uvedena jinak na predni strénce. Pokud i strd kratsi, e
na rukavice, aby Duskymva\a lepSipohodi i pouat pro vl el naptdad i jemné mantzn pracl Poutivejte pouze
produkty Které jsou piii volné tésné, budou

ST:

Jik bratnost

raendbarhed [ voesear | beveegelig ) » . i
dele ellermaskiner PREPRAVA A SKLADOVANI: Ideziné  saduitena suchém a tmavém mist v orgindinim balen' o tepoté +10- +30-C
Konvektionsvarme i . KONTROLA PRED POUZITIM: Pokud i by byt
o Srilovarme M ydelsesniveau 1,2 eller Xibrazndbarhed i EN 407.2004,ma lkidovén. Nikiy o ot Eendal
Sma stank af TRVANLIVOST P JOVANE Vzhledem k podstaté materisld pauilly(h ' tomto wjrobku nelze stanouitjeho truaniivost pi

ABCDEF ¢ 5tore stenk afsmelte metal
€N388:2016 A. Slidsty, Min. 0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI
8 Sm!hes!andlghed Min: 0; Maks. 5
f, §‘|‘,’f§§:“§,',‘&'g gg ﬂ:: 0: Maks: & omrde. Advarsel For handser med o cler flerelag afpefer
hitbestand N
Fiin, A Haks. NI5013997

ydelseni det yderste g | forbindelse med siovhec under testaf

F-Stodbeskyttelse, - P=Godkendt 5, oremogstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens TOM-
ABCDEF skazremodstandstesten erreferenceydelsesresuitat
EN 12477:2001 Advarsel! | gjeblikket har EN 12477
+A1:2005 af gennemtraengning af UV-straling i materialer til handsker, men de nuvaerende metoder til konstruktion af
BESKYTTEL beskyttelseshandsker til svejsere tillader normalt ikke gennemraengning af UV-straler. Svejsehandsker beskyt-
SESHANDSKER TIL er kke imod elekiriske stad, forrsaget af defekt udstyr. Sejsehandsker der er snavsede, vade eller genne-
SVEJSERE bledt af sved, kan vaere risiko for brugeren, da det mindsker den elektriske modstand. Dette kan gge risikoen.

TYPE A LAVERE FINGERSPIDSFORNEM-
MELSE ( MED HBJERE ANDEN YDEEVNE)
EN 1149-2:1997 BESKVT FEDNING - -DEL2:
Testmetade for maling af elektri i i ikal modstand).
el EKRAV 0G

Fmgersmdsfumzmmzlsesx in. 1; Max. 5

PASFORM 0G STGRRELSE: Ale stareseroverholder ravene | N 420:2003+A1:2008 huis ke andet er frkaret pa forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pé forsiden, e handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempel

Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser

rug i den rigt
bevaegelsen og yder kke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt den oprindelige emballage og mellem +10°- +30°C
INSPEKTION FBR BRUG: Huis produktet bliver beskadiget, yder det Anvend aldrig et
beskamge! pmdukv_ Kontakt Ejendals i tvivistifaeide.

HYLDETI fenheden af de materialer, der bruges i dette Drcdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da

den vil pavirkes av mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug et

PLEJE 0G eneansvaret for at anisk vask efter bru kan
under brug og kan o t i it produkt, anbetaler v, £ skyller i koldt vand

og torrer Drodukle\ ﬂad( Istetempertur

g
ndeho\der der
Der kan vaere behov for szl

r allergisk reaktion. Ma ikke anvendes

for eelde af
Kontakt Ejendals i tivistifzeide.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 111
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

dovii, protoze bude ovliviovana mnoha faktory, naprikiad skiadovacimi Dudmmkam\, pouzivanim atd

mohou béhem
obek 2 ovlivnit drovné jeho G Eujeme peé cvymhek tak, Ze ho oplichnete ve studené
todzanechite LSuSit na 5% T pokojove teplts
UIKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykaj
ALERGENY: Tento produkt oz

se Fivotniho prosted.

riziko  hledisk:

Ejendal

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 11

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. f“"““."o“ DE CONFORMIDAD
‘www.ejendals.com/conformity
X=no

EXPLI(ACION DELOS PIC = por
sometido é decuado para el disefi
p ha disef 1a proteccio €U 2016/425
6 b G que pueda proporcio-
nawrmemon mmp\ela. o q o icio d
dealtoriesg 1os en perfect o reflejan
lugar de ido a otros fact st temperatura, la abrasion, la degradacion, etc.

EN407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR V10 FUEGO)

A: Comportamiento
rente al fuego
8: Calor por contacto h
e frente l fuego conforme EN 4072004, los guantes no deben
€: Pequefias salpicaduras de metal fundido entrar en contacto con lamas desnudas.
FiGrandes cantidades de metal undido
A Resistencia a la abrasion
B! Resistencia a los conesﬁov hn]a H|n4 0 max. 5
€ Resistencia al desgarro Losniveles
5. Resistencia 2 1a pancion Hin-0 3
B RS encia 2 o Pearea TOM Min Avimix. F lalasificacion generalde a oma €N 3862016 no eflea
€N 15013957
roteccion frente a impactos P=Api

Af |
0; Max. 4

ilos guant

ABCDEF

€N 388:2016

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

ia a los corte

ABCDEF

m e la prueba
de resistencia aos cortes TDM e el resultado de rendimiento de referencia

EN 12477 2001 Advertenci: Lanorma EN 12477:2001+AL: 2005 no dispone actualmente de ningin método de prueba
: para | para guantes, pero los métodos actuales de
GUANTES DE bricacién de guantes de prote o permiten la penetracion de radiacion UV.
PROTECCION PARA Cuando os guantesestén isefados para a oldadura de arco: etos guantes no ftecen proteccidnfrente a
€Quipos defectuosos o rabajos en tension; ademds, 2 resls(srma e\E(mza
eredse & elri
TIPO A MENOR DESTREZA (CON MAYOR
RENDIMIENTO DE OTRO TIPO) )
EN 1149-2:1997 ROPA PROTECTORA, PROPIEDADES ELECTROSTATICAS; PARTE 2:
4 s ctendi elécrk < !

+ ROTECCIO v PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5
AJUSTE Y TAMARO: Todos los la EN4, +A1:2009 en cuant didad, ajuste y destreza, i

o se explica en la primera pagina. Si en la primera pagina ] I elg
guante esténdar, con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por elempla uaha]as de montaje de p.eusmn Unh(e an solo

productos de la talla adecuada. Los productos q yno
proporcionaran el nivel 6ptimo de prnlemnn

ALMA(EMAMlENTn v I un lugar seco y oscur iginal.a

entre 10°y 3

INSPECCION ANTES DEL USO: Sic pmduc fiado NO proporciona 6n 6 Noutiice

nunca un producto dafiado. Para obtener ma 6 dal

VIDA UTIL:Debico aa naturalesa de os materiles utiiZado en este poducto no puede delermmalse la vida (il el producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de a\macenam\enm eluso,

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: €I usuario es el inico responsable de e icto s roceso del lavado mecérico después de su
el product afectara Para cuidar

onforme a la Ieg\s\a(lon medicamientallocl
roduc

No utilizar

encaso de observer mdicos e Vipersensibida Pars ohtener s nformacdon pingase e contacia con Efeniat

IsTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA 111
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
M www.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = minimo di ilpericolo
| metodo di d I

Attenzione! Q 8 i €U 2016/425, coni livelli dettagliai di

&in grado di

arischil
causadialtri qualila temperatura, [abrasione,

Ia degradazione, ec.
EN 407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)

: Comp alla
B: Calore al contatto
[€

A Seiguanti
" = 12
Calore radiante | __Min.0;Max.4 |
Piccoli spruzzi di metallo fuso
ABCDEF £ Grandi quantita di metallo fuso conflarnme bere.
€N 388:2016 A. Resistenza all‘abrasione Min. 0; Max. (GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL. |
8 a3l taglio da lma zivr"lo,Ma)nS iveli di protezi isurati
0 Min, 0; Max. 3
D. Resistenza alla pel Forazions Hin. 0; Max, 4 delguantc ! Per | guanti
E. Resistenza al taglio da lama TDM Min. A; Max. F
N IS013997

- Protezione da impatto P=superato Perlasmussatur e st resserea o gl
est.

ABCDEF
etz i TOM & 1ot i eimert el Dres\amne
KASUTUS)UHISED - KATEGOORIA 1l EN 12477:2001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato per
i ET +A1:2005 rleare b penetrazion UV per gt ma i attal metod i costuone gt prtetivi er sldator
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT GUANTI DI V. Quando| guanti
PER ad arco, non apparecchi difettosi 0 ot
Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt. VASTAVUSDEKLARATSIOON SALDATORI tensione. La resistenza eletrica & ridotta se | guanti sono bagnat, sporchi o impregnati df sudore, aumentando
A wwwejendals. mm/wnfmmny quindi il rischio.
PIL Us 0= i i X= Ei esitatud eetod TIPO A DESTREZZA INFERIORE (CON
polnud kinda disaini v5i materjal jaoks sobilik! ALTRE PRESTAZIONI PIUALTE)
Hoiatus! Antud luke ki vajalik kaitse EU: EN 1149-2:1997 INIJUHFNTI I?I PRDTEZI(]NF - PRDPRIET_A ELETTROSTATICHE - I?ARTE Z 3
Ktsetaseme juures. Pidage siski meele, et Gkski isikukai eitaga G ( rticale).
lati naita tege- + GENERALI € METODI DI PROVA
g tegurid nagu - kulumine, lagunemine ine. Testd! destrezz:

EN407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
A: Vastupidavus siittimisele ‘
B:

aF | pl

X.5
VESTIBILITA € TMI.IE* Se on cversamente indicato nella prima pagina, tutte le misure sono conformi alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, vestibil ma p: il simbolo di prodotto & pil corto di un guanto

standard, al fine di m\glmvame la comodita pev scopi spenam ad esempio lavori di montaggio di preusmne Indossare solo prodotti
: Vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnaga della tagiia corrtta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti imiteranno il movimento e non forniranno i fvello ottimale di protezione.
C: Vastupidavus Ghukuumusele/soojavoole ‘ Min. 0; Max. 4 } Kuikinnaste : Le condizion di ideali sonoin un I confezione
D: Vasupd h T el o originale, tra +10°C e +30°
ABCDEF s‘ri‘::":“zl avus sulametall valkestele ) tolmivustase on 1, 2 v3i X (standard EN 407:2004) e ohiks CONTROULARE PRIMA beLuso: NON fomira o prte Non
l X utiizzare mai maggiori jendals
F: Vastupidavus sulametalli suurtele need sattudakontaktantiselecgiga DURATA DI coNseRvnzmnz Eurs de et one he
pritsmetele fattori, quali e condizioni di utilizzo, ecc.
EN388:2016 A Kulumiskindus  Min.O;Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kltstaset CURA Tutl 6
Loikekindlus mébdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hulalus‘ Kahe- vdi sconosd I relativi Per la cura del prodotto, rac-
¢ Rebmindius fonte v restaz
Torkekindlus freddae
Lolkeklndlus TOM SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali.
et pelsbitug  \atsetulemus vaid r\a\lhk sama\ ajal kui TOM lgikekindluse katset vib ALLERGENI: potenziale rischio di reazioni allergiche. Non usare in
orutuse kaitse abitu Kasitleda vordiustulemusena. €aso a. Per maggiori [

CDEF
EN 12477:2001 Hoiatus! Standardis EN 12477, zunw\l 2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV [ibivuse masramise
05

aiserdds v hétauost pngestat
d on mérjad, mustad

KAITSEKINDAD  tavajuhtudel uv \igust b el lase Katkeuitaalo moeldud kindad
€ seadmetest ti ia VGl
Vgt vettinud st istaset
TOUP & VAIKSEM LIKUVUS (TAIUS-
‘TATUD TEISTE OMADUSTE ARVELT)

EN 1149-2:1997 £
EN 420:2003 + )
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja \ukuvuse o525 EN 420, ZDDB‘AI 2009 standardile,

kui esilehel pole mrgitud teisiti. Kui esiiiljel on toodud lihikese
eeldavate koostetoode - intsustamiseks standardsest kindast lihem. Kandke amun sobiva suurusega it Liiga l6dvalt v3i pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

lA deaalsed on kuivas N
hemikus +10°-
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kahjustatud toode €| PAKU irge k

tooteid. { Gtke Ghendust Ejendalsiga

elles tootes kasutatud 16t ef s2a toote eluiga tapselt madrata, k. 5 mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

1A ise prast igat kuna tundmatud

o jamgjutada kiimas

vees ja iputada toatemperatuuril nadrile kuivama.
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lhtuvalt kohaliest keskkannarmuetesL
tud ivad

iimnemisel. Ejenda\s\ga

HAsZNALATI uTasiTAs - IIl. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
A termék haszndlata elGitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat, ~ MEGFELELSEGI NYILATKOZAT
I wiww.ejendals.com/conformity
alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsealati

médszer nem volt megfelels a kesztyi kivitele vagy anyaga szempontjabal
Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU2016/425 dltal itdsara tervezték,

APIKTOGRAMOK 0= Aminimalis teljesit

a PPE egyik eleme sem nycjthat 2 ezért mindi vesz
anyagoknak vagy nagy kockézati helyzetnek van Kitdve A teliesitményszintek a termék Gj Slapotia onatioamak, & nem mkvoz\k a
munkahelyen 16vG teljesitményt befolyasold tényez6k, mint példaul a hémérséklet, a kopds vagy a lebomids veédelem alatti hatdsat,

EN407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HE ES/VAGY T(JZ) ELLENI VEDGKESZTY(
A: €gési tulajdonsdg [
B nntkezs ho | Maszaki apaTok AF | aaresy
[ Min.0:Max.4 | a2eN4072004serni géstuaidonsiok 1.2 vagyx

ABCDEF
€N 388:2016

nyitianggal,
VEDGKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
i tenyér részén mérik. i é

i ellendllis 1. & . 4
2 \Iégésszl szembeni ellenallss TOM Min. A; max. F

EN
(Y582 Slen vedelem P=Megfelelt

N Ital

mkmn Avégésali6s3gi teszt sorén bekbvetkez5 tompulds.

NAUDOJIMO INSTRUKCYA - 11l KATEGORIJA-

UGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIA
Pradedam\ naudotl $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija. & wwejendals.com)conformity
Zemiau,negu =

metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai

dél ) lygmenis
rasite Zemiau. Vis déito Kad joks & todal reikia biti atsargiam,
kai 5 i i i

Jie nerodo tir vietoje del kity jtaka daranciy
veiksniy, pavyzdziui, temperatiros, trinties, suirimo ir kt.

EN407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSZIO IR(ARBA) UGNIES)

A: Karsio epanas  faitinime) povekil [ CHARAKTERISTIAAF | 8
B: kars i ‘mechanizm
temperatirai ir skausme slenkstiui) [ MinoMaxa | pibliiiod
C: Konvekciniam kar? e o
Spinduliavimo karseiui 407:2004 pistiniy karsio epsnos it
ABCDEF & smulkiems issilydziusi talo lasams 1
F: Dideliam kiekiui
EN 38 A. Atsparumas trinciai Min. 0; Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

8: Atsparumas [plovimui in. 0; Mals. 5
Atsparumas BV3imt Min, 0, Maks. 4 s

D. A \tspart s pradurimui Min. 0; Mal iks. 4 EN 16 Klasifik
& msoalv;g\ga; {piovimui TOM Min. A; Maks. . nebitinai rodo Sorinio suoksnio charakteristikas. Atlekant

“Apsauga s smigy, P=Tikama yr tkcrentaciial, o TOM atsparumo piovimaims tests ya

ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.
€N 12477:2001 fpéfimes Siuo metu EN 12477:2001+A1:2005 nepateikia standartizuoto bandymy metodo aptikti virinimo
3 apsauginiy
APSAUGINES suvirintojy pirstiniy gamybos metodai paprastai neleidzia prasiskverbti UV spinduliuotei. Jeigu pistinés yra
SUVIRINTOJY  skirtos lankiniam suvirinimui, jos negali apsaugoti nuo elekizos smugio tuo atvelu, jelgu suvirinimo jranga yra
PIRSTINES sugedusi arba taip pat sumazéja, jeigu os yra drégnos,
nevarios arba mirkusios prakaitu - Sie faktoriai didina rizika,

A KLASE MAZESNIO LANKSTUMO (SU

GEROMIS KITOMIS SAVYBEMIS)
997 APSAUGINE APRANGA. ELEKTROSTATINES SAVYBES. 2 DALIS:

Pirsty miklumo testas: Min. 1; Mal

‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydiai almnka N , tinkamumo i pi ,jeigu pitmame
puslapyje néra kitaip r\urody(a i simbols ti 8 pstine 7 standarting
tam, kad pavyzdiui, atliekant smulk ntavimo darbus. Dévekite tik tinkamo

Laisvos ar per JudES\uS ir apsaugus

PRIES Nnununmrmnmms |e.gu gaminys pamsus ﬂsnealllks savo paskiries- rikia Smesi ek nensucokie paleisto
garminio, Daugiau informacios gouse susisieke su Ejendals.
audoj

leids nes jam jtaka daro jvairds
\/E\ksmal pvz, laikymo salygos, naudn]lmaslrt t
PRIE ORA:

plovima mechaniniu bi

iji Saltame:

ABCDEF

gal réti
vanaenwe ir dziovinti pakabinus ant virvés kambario temperatroje.
i ik taty
: Pag:

€N 12477:2001 F.gyelmeueusr Az EN 12477:2001+AL2005 jelnleg nem rendelkezlk szabudnyosftott vizsgalati eljrassal
+A1:2005
VEDOKESZTY( ie\ewlesenek elenlegi oo al(a\aban nem teszi \ehemve az UV-sugdrzds behatolésd
HEGESZTOK nyijt védel gy az él
SZAMARA sramiités ellen, és a keszty( 1 ha nedves,stennyeset vagy ezackégiol Stott,
ami noveli a kockazatot

A TIPUS ALACSONYABB UGYESSEG

TENYEZO (MAGASABB MAS TELJESIT-

MENNYEL) . i
€N 1149-2:1997 VEDORUHAZAT - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK - 2. RESZ:

Ha a kesztyit
ka altal ok

EN 420:2003 + A1:2009 VEDGKESZTY( - ALTALS €S VIZSGALA
Ujjiigyességi teszt: Min. 1; max. 5
ILLESZKEDES €S MERETEZES: Az dsszes méret az EN 420:2003+A1:2009 szerinti a kényelem, az illeszkedés és az iigyesség
szempontjabol, ha nincs més feltiintetve a cimlapon. Ha a révid modell szimbdluma lithatd a cimlapon, akkor  kesztyd egy

i (iné é legyen é 6 haszndlatnal - példa ési munkandl,
Csak megfeleld méretii terméket hasznljon. A il laza vagy til szoros termék korlitozza a mozgasban, és nem biztosftja az optimalis
védelmi szintet.
TAROLAS €5 SZALLITAS: Ided
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Haa

& ésdban tirolands +10°C &5 +30C izttt
akkor NEM n \JJ. ptimais vé ezért meg.

terméket. 4

EL A A terméknél hasznlt anyagok terglxzszetehu\ adnduan a termék élettartamat nem lehet meghatarozni, mivel

szamos tényez6nek lesz kitéve, mint példaul t psdlat s

counozAsésKARsANmmAsA 6 kizarolagos felelésséget em\ek alat utani aséért, mivel
a terméket haszndlat i itmé liuk, hogy a

terméket & litse &t hideg vizben, majd

AARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelgen.
ALLERGENEK: E2 3 termek olyan anyagokat is (analmazhal amelyekalrgisreakcick poencidis kockézatdt hordozhaa Taérzeke-
latot az Ejendals vallalattal

Nenaudokite,jei oda labai jautr. Dat
informacijos gausite, susisieke su Ejendals

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |z|aswet 3o mstrukcl u. L wnejendals.com/conformity
&) = nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala fi
fesniegts testasanai,vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materialam
Bridinajums! EU2016/: w2l acias ipas ir
Pericnizemik Tomérpemiet et dividualas aizsardzi a dzbu, 13de), saskaroti
ai citam situacam, irsevero ir noraciti jauniem,
neletoiom s tie neatspogulo faktisko aizsardzibas ilgumu darba vieta citu faktoru dé), kas ieteké ekspluatacijas
TpaSibas, pieméram, temperatira, nodilums, nolietojums, utt
EN407:2004 CIMDI PRET RISKIEM (¢ UN/AIUGUND
Aatrasans liesmas s i 407:2004;
8 aizsardziba pret ||=su kars\umu [ exspwmrcunsTeaSians A | ¢l e
Caizsardziba pret vi rstumu Min. 0; Max. 4 blakus kustigiem elementiem
D alxsardx‘b: pret et rsnomu mar neaizsargatim

ikam k:
ABCDEF De sikam kaus&tam

dajam. Ja saskana ar EN 407: ZUDA imdu izturésanss degot

F sizsardalba pret lielam kausatam metala dalinam ISt L, 2.vai X.fmenim, tie nedikst nonakt kontakta
ar atklatu liesmu.



EN388:2016 A Nodiumizturoa CIHDI AZSAROZIA PRET MEHANSKIE RIS
B. ); Maks. 5 tiek mari
S m.,,‘, o bret ui,a’.“,;a"u i “,5‘,§k‘§ 4 zona.Bridingjums! Divu e v.spanga
B B rarem 1M Min % Maks.F EN 388:2016 Kasfikicia ne vienmér atspogulo

(N 15013567)
E3artziba et triecieniem P=Atbilst

ABCDEF orientéjos

slana ekspluatacijas fpasibas. Notrulinasanai uavgnesanas
pretosanas speas testa ik, ztubas testa rezulat i e
rezulat

it
€N 12477:2001 Bnmnqums‘ Sobiid standarta EN 12477:2001 +AL zuus nav oo standartizetas testesanas metodesUV
+A1:2005  starojuma iek|
AIZSARGCIMDI nepiefauj UV mainstiavu: Sie cimdi
dros elektrosoku, ko darbs zem sprieguma, un elekriska

pretestiba tiek samazinata, ja cimdi i slapji, netiri vai piesTkusies ar sviedriem, kas var palielinat risku.

ATIPS ZEMAKS KUSTIGUMS (AR

AAUGSTAKAM PAREJAM EKSPLUATACIAS

TPASTBAM)

€N 1149-2:1997 AIZSARGAPGERBS - ELEKTROSTATISKAS TPASTBAS - 2. DALA:
 materialu
+A1:2009 IMDI - VISPARIGA: ESANAS METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5

]a e paredzeti

IZMERIUNTO IZ\IEI,E , visi izméri 2009 attieciba uz
komfortu, asanu. Ja pitmaja lapa i redzams isa model s\mboli tad cimdi irTsaki par standarta
cimdiem, lai p: atu komfortu ipasiem merk\em pieméram, 82 darh\em Ja\la\ka izstradajums.
Parak valigi vai parak ciesi izstradajumi ierobe b 3 dzibas fimeni.
UlGLABA§ANAUNTRANSPQRVE§AN auzglaba sausa un tumsa viets originalaja a +10° idz_+30°C.
PARBAUDE PIRMS LIETOSANA ajums tiek bojats, Sina al un tade] i jaizmet. Bojatu
nedrikst. Lai uzzinatu vairsk, sazinieti I uznemumu “Ejendals”.
LABA 3 gmantoto mater nozime to, ka § produkta kalposanas laiku nevar noteikt,jo to
kma daudzi faktor, pieméram, gl 13k ~

mazgasanai pac lietosanas, o nezinamas
G var p\esamm produklu un var ietekmat produkta veiktspgjas imeni. Lai ripétos par produktu, iesakam to skalot
étistabas temperatra

ar vietgjiem tiesibu aktiem vid .
ALERGENL: Sis izstra ar saturt vielas, kas var zraisit alerg lietot,ja i paradiusa: atas jutib:
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémum “€jendals”

GEBRUIKSAANWIIZING - CATEGORIE 11l
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
L www.ejendals.com/conformi

vielas lietoganas
auksta ideni

VERKLARING VAN DE PIC = Onder het mi het gevaar X =
Niet testof geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
Ditproductis €U2016/425 met het
d Houd echter altid in g geen enkele PBM-item volledige be-

hemicalién of
mel een hoog isica, e prestatienveaus 24 voor e vmdu(len Ineuwstaat en komen it vereen met d werel @ beschermings-
tuur, st

EN407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

ontacthitte [ AF |
€ Convectiove warmte | in, ; Max. 4| andere 1
Spen:s esmolten metaal __ ©fXhebbeninhetbrandgedag in EN 407: 2004, moeten de
ABCDEF £ Clore hoaveelheden gasmolten metaal handschoenen niet n contact komen met open vuur.
€EN388:2016 A. Sllitvastheld Min. 0; Max. 4 BESCH HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
B. Snijweerstand Min. 0; Max.
C. Scheu theid Min. 0; Ma -
. Perforatieweerstand Min. 0 M joor tiwee of
Eé'%?i'weeggnd Min. A; Max F meer lagen geeft
r. Door het bot
i Schokbescheming ~ P=Geslaagd 7" 1SRN .
ABCDEF i terwijl de TDM- het

is dat dient as referentie
EN 12477:2001 waals:huwlngl €N 12477: 2001 4AL 2005 heeit geen gesmnammseeme testmethode op dit moment voor
+A1:2005 het vaststellen van L van de
BESCHERMENDE  constructie van /an UV-straling
HANDSCHOENEN  toe. Wanneer handschoenen zijn bedoeld voor buuglassen deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elektrische weerstand wordt verminderd als handschoenen nat, wil of doorweekt van het zweet zijn, waardoor
het isico hoger kan zin.
TYPE A LAGERE BEWEEGLIJKHEID (MET
HOGERE OVERIGE PRESTATIES)

EN 1149-2:1997 BESC HE EIGENSC! 2

ing een materi i .

N

Vmgervaarﬂlghevdstes( Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: norm EN 4 or comfort, pasvorm en beweegliknheid, als deze
2aken niet worden toegelicht op de voorpagina. Ns het symbool voor het korte model ot weergegeuen o de voorpagina,is de
handschoen korter teneinde het comfort 1d b
fijn D

iin Producten dis t o5 of testiokzitten, beperken de hewegmg
bieden et het optimale beschermingsniveau
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het
verpakking tussen +10% +30°
INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Indien het product jedt het NIET i het worden
afgevoerd. Gebruik nooit lee voor meer £ 0p met Ejendals
die In dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Jan worden bepald angeslen dezebelvioed worct door elefactoren zualsapslagomstandigheden gebruk enz
De gebruiker draagt aleen de rhet
product tidens het gebvmk
product te verzorgen, rad het

plaats, in de

en aan een waslijn te
drogen bi kamertemperatuu.
VERWIJDERING: \lolgens de plaatselijke milieuetgeving,

vormen. Niet gebruiken in

pro
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals.

INSTRUKCJE UZYTKowANIA - KATEGORIA 111
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczyta¢  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukcje. M www.ejendals.com/conformity
TOGRAMOW 0 = pozi $ci ochrony znajduie sie ponizej minimalnych wymagari dla okre$lonego
zagrozenia. X = rekawica nie byia j
Ostrzezenie! Pr tak,. aby zapewmad DE e i h S godni

diatego w warunkach zagrozenia Substanqam\ :hem\cznym\ iy i Coynikai elezy zawsze zachowat ostroznost. Poziomy Jakosci
okreslono dia p wmiejscu pracy, gd:
wplywaiace na skutecznos¢ ochrony, takie jak temperatura, tarcie, zuzycie itp.

EN 407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

A: zachowanie podczas palenia [ PozZIoM SKUT _F |Ostrzezeni
dpornosé na ciepto kontaktowe [ Poziom skutecznosci A+ ¢

! Rekawic nie nalezy

odpornos¢ na ciepto konwekcyjne ‘ Min. 0; Max. 4 |
dpornost na ciey iowani P
 odpornos¢ na drobne rozpryski Sciami. Jezeli rekawice
ABCDEF  stopionego metalu otzymaly 1, 21ub.
F: odpornoé¢ na duse ilosci stopionego  Paleni :2004,
metalu dzialaie otwartego plormienia

EN388:2016 4 Rezistentd a abrazlune Min, 0 Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI
B. Rezistenta la taiere Min. 0; Max.
§ Rezlstents '.g'"g,.n,a'ag',ﬁ""u M;‘x 4 Ostrzezeniel Dia reaic 2 dwiema v ikoma warstwam ogsna
Eéméﬂearg; la taiere TDM Min. A; Max. F

y jakosci ina
. uxmronaypmd i P=wynik & : i e oot
ABCDEF natomiast
testu odpornosci na przecieca metoda TOM
EN 12477:2001 Ozt norma EN 1247 5 nie okcesla metody tes-
+A1:2005  towani ika

przeni UV pr rekawice
KAWICE oehronne da spawaczy nie UV. Rekawiice

OCHRONNE DLA nie pennisa ochrony przed porazeniem elek\vy:znym snowonuwanym przez uszkodzur\v sprzet lub prace
SPAWACZY apiecier sam

potem, o zw\eksza ryzyko wystapienia urazu.
TYP A NIZSZA ZRECZNOSC (Z WYZSZYM
POZIOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)
€N 1149-2:1997 ODZIEZ OCHRONNA - WLASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE - CZES

€N 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE- WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: iszystkie rozmiary sg zgonne Znorma EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace

i zrecznosc naczej na pierwszej stronie. Jezeli na stronie piervisze] znajduie sie symbol

modelu 6cone] dugosc, rekawica jest krotsza od ek i do pecjalnych; zapewnia

wigkszy prykiad prac P nosic wylac

nym mzmiarze Zbytluzne ub ci ¢ ruchy ron,

PR [ : Nallepie] ¢ wsuchymic opakowaniu, w

(smperaturze 00 +10°do +30°C.

KONTROLA PRZED UZYCIEM: Jezeliprodukt i powinien zostat utylizowany.
dodatkowych infor 2 fima Ejendals

OKRES TRIALOSCI:Ze wogledna Charakter materiaiow u2ytych w tym produkcle ie mozna Ual ego trwalosc u2ytkove),
vomewaz zalezy ona od wielu czynnikow, takich ok m.n. warunki przechowywania i sposcb uzy!knwama

uzyciu, substancje EProGURt paoas Uy kowania phwat na poriomy skutecrnode ok
W celach pielegnacji produktu e i

UTYUZACJA: naturalnego.

ALERGENY: Produkt jerac substanci ¢ alergiczne], W przypadku

przestat hinformacji, prosimy o
kontakt 2 firma Ejendals

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului, ~ DECLARATIE DE CONFORMITATE
b wwwejendals.com/conformity

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru
upu testare E
isment! Acest p e conceput protecfia specificat in EU2016/425 privind echipamentul individual de
protectie, i e protectie
D i, prin urmare, i s de p i bstant
in alte situafi 1 n stare nous s nu
reflect durata efectiva de protecie a locul de munca d Itor factori care i 5 precum temperatura,

abraziunea, degradarea etc.
€N 407:2004 MANUSI DE PROTECTIE
A: Rezistenta la flacird

POTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU FOC)

B: Rezistents la caldura de contact

1
€ 1
ABCDEF £ Cantitaim. e et topi 407:2004, méanusie nu rebuie 53 intre n contact cu flcirle deschise.
EN388:2016 A. Rezistents | i A L RISCURILOR MECANICE.
8 Rezistent3 la A
B e, 4 Avertisment! ncazu ménusior cu doudsau mai multe stratu,
€. Rezistents la taiere TOM Min. A; Max.
Fgrlos‘g}ag?gl)m act P=Reusit performanta stratului exterior. Pentru mélu\reamumpu\(eswlul de
pactP= rezistent3 a tiere,rezultatele testului Coup au doar rol indicator, in

ABCDEF timp ce testul TOI
€N 12477:2001 Avertisment! i prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu contine metode de testare standardizate pentru detec-

+A1:2005 tarea rezistentei la adiatille UV a materialelor pentru manusi, ins3 metodele actuale de projectare a manusilor
MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radiatiilor UV. In cazul in care manusile sunt destinate sudarii
PROTECTIE PEN-  cu arc electric: aceste manusi nu oferd protectie impotriva socurior electrice provocate de echipamentele
TRUSUDORI  defecte sau de lucrarile sub tensiune, ar rezistenta electric este redusa in cazulin care manusile sunt ude,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce la cresterea riscurilor.
TIPUL A DEXTERITATE MAI SCAZUTA (CU
0 ALTA PERFORMANTA MAI RIDICATA)
EN 1149.2:1997 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE - PROPRIETAT| ELECTROSTATICE - PARTEA 2
Metoda de

€N 420:2003 + DE PROTECTIE - C | METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE SI Toate d I 13 EN i fortul, potrivirea si

€
dexteritatea, dacé nu se explica pe prima pagind. \n (azul in care simbolul privind modelul scurt este indicat pe prima paging, manusa
st 3 manusa e exemplu, lucrari fine de montaj, Purtati

doar prea largi sau pr
el optim de protectie.

st n condifii uscate si n ambalajul original, la temperaturi
cuprinse ntre +10°5i +30°C.

VERIFICARE it i i
Nu utiizati niciodata Contactati

PERIOADA DE VALABILTATE: Nsturs el ulzae naest produs face imposibil3 determinarea duratel de viaté a acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectats de mutifactori,

ta NU va oferl protectie optim si trebuie eliminat.

& dupa utiizare, deoarece
i £ afecta 3 ale produsului. Pentru a avea
legislatia inconjura
ALERGENI: Acest itui un risc alergice. Nu utilizati produsul
incaz Conta

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA 111

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

'VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pukyny &y wwejendals com)/conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimlnou trovi 6 tenstvo X = Nebolo

podiobené testovacia aprena Sirukavice
Varovanie! Tento produkt je navrhnuty gmi drovis ti
edenjmirizSe Necabidofe k. 2 Zadna poloka cscbnich u(hrannych prostiedouremzeposytoat ind ochanuapri
vystaveni ituaciam opatrm
st wedenépre procik necdvazaju skutotné et o s b v
jkonnost, teplota, odreniny, d,
€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI ('(PLDM ALEBO ﬂHNDM)
A: Horenie [ vikonnosTaF | i
B: Kontakiné teplo . GEasti ¢ ias nechrénenyii castami Ak G -
c teplo | Min.0:Max.4 | Grove 1,2lebo X uot 2004,

0: Sélavé teplo
ABCDEF & Maléwstieknutie rataveného materidiy
Vel'ké mnozstvo roztaveného materialu
€EN388:2016 é Qolnost votiadreningm
inost

nemaliby sa dostat’ do kontaktu s otvorenym ohiom.

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI. Urone ochrany st merané v oblasti dlane rukavice.
5. 0dolnost Vodl prepichnutiu Min. 0: Max. 4 _ Varovaniel V pripade rukavic s dvoma alebo viacenjmi urstvami
€. Odolnost ot prerezaniu TOM Min. A; Max. 4 5 Klasifika 7 ’

{ENIso13097) P jvrstuy. V pri (
Benfaha pred narazom P=Gspesny prischod ey o ol p ake
ABCDEF referentny vysledok vyl prerezaniu TDM.
€N 12477:2001  Varovanie! Norma EN 12477 zuomu 2005 v sicasnosti nebsahuie manu §(andzrd\zwxnu testovaciu
+A1:2005 nia rukavicami, jrobné met5dy p
OCHRANNE wyrobe ochrannjch rukaw( pre zvxméuv 2a beznych okolnosti neummu,u pmemk itaflového Zrenia Ak o
RUKAVICE PRE [ elekirickym pridom
ZVARACOV i 4 i scami pod napatim, a elektricky odpor je znizeny, ak sG rukavice
mokré, zneistené alebo vinke od poty. To mdze viest k zvyseniu rizika,
TYP A NIZSIA OBRATNOST (S VYSSIM
STUPNOM VYKONNOSTI V OSTATNYCH
OBLASTIACH)
EN 1149-2:1997 OCI ENIE - KE LA . CAsT:
Testovacia y

EN 420:2003 + A1:2009 omnANué RUKAVI(E \SEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

Skiska obratnosti prstov: M

MERANIE A URCENIE VELKOST setky velkosti zodpovedzid norme EN 420:2003:+A1:2009 z hfadiska pohodiia, vefkosti a
obratnosti, ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre krétky model, rukavica je kratsia
akobeind rukavics,aby poskytoualalpsie pohadie r pouz Iy, naprilad pr femne) mon(azne} préci. Pouzivaite

len produkty vhodnej velkosti. Prod leb

optimalnu drovefi ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: baleni pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Ak dide k poskﬂdenlu Dmdukm produkt NEBUDE Doskywvat‘ opimdiu funnostamal by byt
Zikvidovany. Ejen

‘TRUANLIVOST PRI SKLADOVAN: \zh adom na vlastnosti materidlov pouZitych v tomto produkte nie Je mozné jeho trvanlivost’ uréit,
pretoze bude nvv\yw\sna mnohymi faktormi, ako su podrmenky sk\adu\lama sposob puuzwama atd'

STARDST\.WUSI A UDRZBA Peuzmate\' it
pr P médze byt a 02 y & yi Cosa
tyka Game vém aplé(hnut vndnu avysusit'pri izbove] teplote.
UKVIDACIA:
ALERGENY: Tento produkt méz * 2lozky, ktoré Gz iziko z hf 7 i 2 pripade
pri re daldi i jte spolotnost Ejendals.

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 111 SL

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

IZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberlte ta navodila. B+ wwwejendals.com)/conformity
X=ni eno v preskur

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 = moglivosti

EN 1149-2:1997 VESTUARIO DE PROTECAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:
Método de teste para

Opozori

a izdelek je zasnovan za zagotavljanje zaiite, opredelj i
i pa upostevait

, zato
morate it i gan)

ki i kot so temperatura, obraba, razgradnja itd.
€N 407:2004 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UZINKI TOPLOTE IN OGNJA

A: Obstojnost pri gorenju [ zMocUOSTAF | Opozoril! Teh okavic ne smete uparabijat
8

m;\ Min.0;Max.4 |

3
gorerjuv skadus starmmn EN 407:2004 za okavice:
i

0dpornost proti e ko

+A1:2009 LUVAS DE PRo‘rEcAo REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx.

AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN X
send 4 fal. Se o' lnd\cadn na pagina inicial é porque a luva é mais pequena
que uma luva normal, 1 f fi mplo, preciso. Use apenas
produtos de tamanho adequaco. Os produtos que est3o demasiado \zlgns on emasiado apertados restringirdo os movimentos e ndo
fornecerdo o nivel ideal de protego.

3 i semluz, entre

€ im
ABCDEF £ Odpornost rot vetim 1I|q=m|ekoce Kouine.
Zodprtim plamenom.

EN 388:2016 A4 0dpornost proti obrabi Najm. 0; najv. 4 \VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
naj

INSPECRO ANTES DA unlencio. danificado, NAO f i 30ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
PRAZO DE teriais utilizad i ser determinada
3 aftada po g atoes como 2 condiche de amazenaments, o250, i

CUIDADOS € M ubm ilizago, uma vez

podern afetar os i mesmo.
Para cuidar do produto, 4gua fria e seque
ELIMINACAO: Conforme a egislagio ambiental local,

um de reagdy o util

£ Qdpornost prot prerezulaim. 0 nalv. 5 TVEGANJ. Rauni zaSte se merifo na obmotju dlani rokavi

5. 0dbornost prot prebadu Naj. 0. najy Opozorilol Za rokavice z dvema al ve¢ plastmi spiosna

€. Odpornost protiprerezu Najm B4, . F Kosiia

€N 15013997), i je plasti Za zlot

- ZaStia pred darc P=pozitiuno o )
ABCDEF d ni moglivosti

€N 12477:2001 Opozoriol €N 12477:2001+A1.2005
+A1:2005 UV-Zarkov za materiale za rokavice, toca tenutne metode 23 sestavlanje varovainih okavic za varice obicajno
VAROVALNE  ne dopustajo penetracile UV-sevan.Prrokavicah ki s precuidene 23 obocno varenie, velz, da ne zagotau-
ROKAVICEZA  Ijajo zaii i, 0 d napetostjo, ter da se
VARILCE elektricna upornost zm: rokavice mokre, umazane ali preznojene, or poveta tvegane.

VRSTA A MANJ3A GIBLJIVOST [z \IEClo
DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0)
€N 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATIENE LASTNOSTI - 2. DEL:

€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
‘TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar , tesnost in gibljivost,

o pojasneno na prvi strni.Ce e na pri strani prkazan simbol kratkega modela, s rokavice kajSe 0d obicajni rokavic, zatoje pn
posebnih uporaba udobnej pmmer pri site samo izdelke primerne velikosti. lzdelki,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, bodk I i zastite,

SHRANJEVANIE IN TRANSPORT: Naloolie heanitiv suhem n terme prostoru v prvotni embalaZi, pri temperaturi med +10

PRED UPORABO PREVERITE: e e zdele poskacovan,NE o mogel 2agotalati ptimlne 22 i g3 moate aved Ne upra-
ja izdelkov.
ROK UPORABNOST!: Zaradi lastnosti materialov, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogoce dolotiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nan] uplivajo Stevilni dejauniki, npr. pogoji skladiécenja, natin uporabe ipd.
NEGAIN Uporabnik nosi zKijuc delka po uporabi,saj med
invplivajo na Prip p

scbm temperaturi

ODLAGANJE: Skladno z okalno okoljsko zakonodajo.
ALERGENI: Ta izdelek | kibi tveganie za nastanek
primeru st Vet informaci je na abi 3

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 111

URUNE 02G0 BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEYANI

Bu Uriini kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyun. - N
www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = ilgili tehlike icin itinda X= Test: test yontemi
eldven tasanmina veya malzemesie uyeun de
Uyaril Bu irin, asagida ile, g ekilde Ancak
hibir kisisel (KKE) tam koruma sa & diger yiiksek riskl
kalindiginda i e, yeni icin gecerlidi ve sicaklik, asinma,
zulma B¢
€N 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
[ —— T
\ AF_| i
5 Min. 0; Max. 4 )
§ asima | Mino;maxa | o Digmtgkw e ornpeTomas e 1 207y
€: Kilgiik erimis metal sigramasi 4 Ipiakak
ABCDEF ¢ giiyiik miktarda erimis metal

€N388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. O; Maks. MEKGNIK RISKLER KARSIKORUYUCU ELDNENLR
B Bigak kesmes! mulavemett Wi, Maks 5 Korumaseviyeleri eldiven ayasi bilgesi

R e . O e 4y Glgiimiistir. Uyari ik veya daha fazla ka\manhemmemer

icak kesmes| mukavemeti TOM. Min. A; Maks. F  icinEN

Contacte a Ejendals

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUSA 11
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CELMPUYHA MHPOPMALUS 3A NPOAVKTA
BHMMaTenHO npoyeTeTe ykasaHWATa, NPeAu Aa U3Non3BaTe TO3N
NPOAYKT. e www.ejendals.com/conformity

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBME

NUKTOrPAMUTE 0 = noa
He e NpenCTaBeH 3a TecTe HaTec B
nneAvnneerHMe' "To3W MPOAYKT € Mpesua3HateH Aa OCUTYpW 3aUIUTa 8 CuoTBeTCTave ¢ EUZ016/425 33 AC comacho
\ony HitBa Ha pasoTHuTe Tpatea A2 ce uMa NpeABUA, de Haa ATIC, KOUTO OCUrpABaT NbAHa
3auinTa, 3a108a P PUCTAKV Ca 33 HOBYI NPOAYKTU 1 He:
nocougat 70 nop: KOWTO BAUSAT
TTa, HaNp. TeMNEPaTYPa, M3HOCBH CLCTORHYETO 1 AD.

EN407:2004 3AWWTHN PbKABMUM CPEWLY TEPMUYHU ONACHOCTU (TONAMHA /MAM OFbH)

o et npeaympexgenuel He
6: TonnoNpeAaBHe 4pe3 KoHTaKT oA VBnoNBaiiTe TESA pEKGEAL
TonnonpeaasHe 4pes KoHBeKuUMA Min. 0; Max. 4 v,
Abumcra TonAMHa
: Mankn npuck paston
ABCDEF & fonemu konwsecroa pastonen Meran WHAT HEOHa pAOOTHTE XGpRKTEPUCTIK 32 ODAMOCT 1,2 W X acr
EN407:2004, Te He Tps68a A3 C& V3NONIBAT MDY KOHTAKT C OTKDUT MAAMBK.

€N 388:2016 A4 VCTOHYMBOCT Ha NPETPUBaHE MUH. 0; MaKe. 4 PbKABAUM 3A 3ALLITA OT MEXAHWUYHI PUCKOBE.

B; CTOMSMBOCT a npopAzBaMe M. O; MAKE. 5 Huoara va 33uiTa e HIHEPEQT B OGRACTTa Ha ARGHTS.
4 npeaynpesxaeHHel My PLKIBLY C AB3 UNA MI0BENE

EN

T3a CbOTBeTHaTa HoCT X=

ocTpK npea:
BVCTonamsocT Ha paskbcsarie, M na
[ VCTORYABOCT Ha npoGHBaHe, MAH. O i
A, TOMVeroiuzoct 2 npopdsbatie Vi, A Make, € i
coctpu npeatteti. (EN'1! cnoi.Npu 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HOXa N0 Bpete Ha
ABCDEF  Tecteare 3a yCToiimBocT e e TOM
Tecra 3a yCToAMBOCT T
EN 12477:2001 npeaynpexcagine! Kt Morewta EN 124772001 AL zuos He npemama crassapravpan Tecr 32
+AL:20 u3pacoTKaTa Ha
SAWWTHA  pekasuuwTe 3 3auinTa 3a e Auenve. Korato
PbKABLM 3A thaBMLIMYE Ca NPeAHa3HaveHY 33 eNeKTPOALIOBO 3aBAPABAHE: Te3M PHKABULIM HE OCHTYPABAT 3aNTa
Vaap, Ny PaGoTa NOA HanpexeHve, a
CAeKTIHECKDTO CLPOTHBAGHHE & 0-H3NKD, 30 PHKABLITE C MOKDY, MPCHA AW HATOTeHM,KOETO A
A0 yBeaBaHe Ha pICKa.
TMN ANO-MANKA NOABUXKHOCT
(NO-BUCOKM APYT1A PABOTHIA
XAPAKTEPVCTUKY)
€N 1149-2:1997 3ALMATHO OBAEKAO - ENEKTPOCTATIAYHY CBOVICTBA - HACT 2:
M

leTop, P L
EN 420:2003 + A1:2009 3ALL 0BV M31C
‘TeCT 32 NOABIXHOCT Ha NPBLCTHTe: MUK 1; MaKc. 5
DOPMA 1 PASMEP: BCy pasiepyt COTBETCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTBO, FONEMYHa U MOABYXHOCT, OCBEH Ko
Ha Ha4aAHATa CTDAHML He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HaaNHAT CTDaHNLIA @ U306PA3EH CUMBONT Ha NO-KbCS MOAEA, PKABULIATA
©M0-KbCa oT ¢ uen P Ha N0-BUCOK KOMPOPT 32 NPeuv3Ha MoHTaxXHa
padora, p T, KOWTO Ca TEpA XNGGABH A TELPAS CTerHaTH, OFpaHIaBaT

pABaT

cupnusuu( VI TPAHCNOPT: Vaeanin YCAOBWS 33 ChXDaHEHUE: Ha CYXO 1 THIMHO B ODUTMHANHATA ONaKOBKa NpW TeMNepaTypa
5y +10° 1 +30°C
TPOBEPKA NPEAW : € nospeaer, Toi P nTpsGEa

EB)
Eler l?sl"fg%gumﬂ P=Gecer performansini yansitmayabilir. Kesim mrem; testi smsma
Garpis =Ges matiastimaigin, kupe test sonugiar, yalnizca TOM kesim

ABCDEF
EN 12477:2001 Uyaril EN 12477:2001 +A1: ZOOSS(andardmda e\dwen ma\zemelennm UV gecirgenligini tespit etmek isin
+A1:2005 bif test yon ncak kaynakslar icin mevcut koruyucu eldiven Gretimi
KAYNAKEILAR - yontemler nomalde UV radyasyar\u gegisine izin Vermemekied Edivenle ark kaynagi cn

Ejendals.
CPOK HA FOAHOCT: opaat ECTECTBOTO Ha MATEpUBNWTE, U3NONSB3HM MY HANPABTa Ha T03M NPOAYKT, CPOKKT MY Ha FOHOCT He
MOXe A3 GbAE OPEARNEH, Thit KATO TPSIGBA A3 (e UMAT NPEABMA MHOXECTBO OT (haKTOPM, KATO HANPUMEP PA3NMIHNTE YCAOBMS! Ha
CogEE L UOSTI  T. K

DKA W l

iCiN KORUYUCU  bu koruma
ELDIVENLER Sag\amaz ve eldvener ok, il veya terden rsanmissa elektrik drencl dusev Ve riski yiikseltebilr

TiP A DUSUK BECERI (DAHA YUKSEK

BASKA PERFORMANSLA)
€N 1149-2:1997 KORUYUCU KIVAFETLER - ELEKTROSTATIK BZELLIKLER - BOLOM 2:

Bir jiren).

€N 420:2003 + ENEL LER VE TEST YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar, rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli grtiliyorsa, ince montaj iscligi gibi 6zel amaglar icin konforu artrmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler hareketi ksitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA I'ASIMA. Ideal olarak kuvu ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C aras sicaklikta saklani.

KULLANIM ONC SAGLAMAZ ve imha Asla hasarl bir irinii
kullanmayin. Daha lazla bilgicin E]endals e fletisim kurun,

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

etkilenecegi iin bu iriniin Gmri belirlenememektedir
BAKIM:

i
Uriiniiniiziin bakim ii

kemaya &

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

ik jon riski bilesenler icerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgi isin Ejendals le letisim kurun.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 111
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
Leia atentamente estas instrucdes antes de utmzar este produto, DECLARACAO DE CONFORMIDADE
T W ]endalscom/confnrmnty

EXPUCACN) DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai perig ificado X=
Avlw! Esle produto foi concebido i
No entanto, q tigo de EPI gurar uma protec ter
a 3o real da protecd ‘trabalho, devid fatores que influenciam o

desempenho, tais como a temperatura, a abras3o, a degrada

EN407:2004. LUUAS DE PROTECRO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR €/0U FOGO)

A: Comportamento ao fogo

B: Calor de contacto 5 5
| AF |

C: Calor por convecgao [—— - 02| i 1 tomas o

D:Calorradiante | Min.O;Max.4 | s

€: Pequenos salpicos de metal fundido g

ABCDEF g Grandes quantidades de metal fundido

EN388:2016 A Resisténcia 3 abrasdo Min. O: Méx. 4
B. Resisténcia ao corte de lamina Min. 0;

Iuvas ndo dever entrar em contacto com chamas.
5 UVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os iveis

mek i npoayKTa Ha
mA ynoTpea, Thi kato HevspeCTHA DeuecTBa araT 22 ST poRyKTaN Bpsme #2ynoTpeta 13 BT Ha
a. Cen rpnx penop
OCTaBATe A3 V3CHXHE Ha CTaliHa TeMNepaTypa.
: Chrnacko mec pena
ANEPTEHMU: To3u npoaykT KOMTO NPeACTaBASIBAT T peakun. He
i Ejendals.

upuTE zA UPoRABU - KATEGORIJA 11l
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

b wwweejendals.com/conformity
TOGRAMA 0 = ispod i i juil
nije izzin il nukavice
T i anje zastite navedene u EU 2016/4; bioj zas i, a detaljni podaci o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek niti pr
Stitu te uviel izlozeni i V
performansi nove janj

koj utjetu na performanse, kao $to su lemDevalura habarue raSDadame iy
EN 407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ponasanje pri gorenju —————————————
Kontaktna toplina [

E: Prskanje manije kolicine rastaljenog

ABCDEF  metala dodir s plamenom.
F: Velike kolicine: rasta\]enng metala

EN388:2016 4 Otpornost na haban

RUKAVICE ZA KIH RIZIKA. R
zaitite mjere se na podruju diana rukavice. Upozorenje!
. Gibormost na probleme, mut. O mil i

& Gibarhost i bresiecana TOM, min. & maks. £
EN 150 13997) i " " e siojg
. Zastita od udarca, P= prolaz b

nuzno performanse vanjskog sloja.

12001 Upozorenje! Norma EN 12477:2001.+A1:2005
raka ukavica, no zahvaljujuci  arade zaSitni ukavica.
ZASTITNE 2a zavarivate, one obiéno ne propustaju UV zratenje. Ako su rukavice namijenjene za elektrolutno zavarivanje:
RUKAVICE 28 ove rukavice e tite odstrujnog udara uzokovanog neispravnom opremo i radam pod rapona. Elektritna
ZAVARIVACE e ako su rukavice il ik
VRSTA A NIZA POKRETLJIVOST (S VISIM
OSTALIM PERFORMANSAMA)
€N 1149-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKA SVOJSTU
Ispitna metoda za
€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE OPCI ZAHTIEVI| METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; m:
MJERE | VELIEINE: Sve su velitine u Wi s rormom EN 4202003+ 41,2009 z2 udnhnos! dobru mieru  pokretijivost, osim ako nije

. DIO:

Resistencia ao rasgamento Min. 0; Ma

na prednjoj \Auj prednioj stranici model, u tom je slutaju rukavica kraca od

. Resistencia ao corte TOM Min. A; Max. F geral da EN 388:2016 ndo reflete necessariamente o
- JEN15013557)

oimpacto P=Apr dhrantzo tese deresisténca a0 ote, oS estados doteste
ABCDEF i

EN 12477:2001 AvisolEmbora anorma €N 12477:2001+A1:2005 no mspunha atualmente de um método de teste normali-

idobni imjerice za precizne vadoue sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi kop su pres\ruk\ i preuski ogranicit e pokretjuost  nece pruZati optimalnu razinu zastite

POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10 °C i +30 °C.
3 Nikada

) I 3 cenja, on NEC
nemojte upotrebljavati ostecen proizvod. Za vise informacija obratite se drustvu Ejendals.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njegov vijek trajanja zato $to na njega utjezu mnogi
Gimbenici k2o $to su uvjeti pohrane, upotreba td

+A1:2005 2ado para de UV nos -0 métodos atusls de constggo de vas NIEGA fan thog i Nepoznate
OCHRANNE de K Quanda as \uvas se tvari i tijekom upotrebe, ¢ Pz
RUKAVICE PRE  destinam 3 soldadura por arco: estas luvas ni sados : i jvod temperaturi
ZVARACOV defeituosos ou trabalhos em tens&o, e a resmenma elemca é reduzndx seas luvas eswerem mo\haﬂas sujas .
ou encharcadas em suor, o que poderia aumentar ALERGENI: e sad ffe. Nemote ga nakov

TIPO A MENOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS ELEVADO)

vige informac




